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Braşovtt, 22 Ianuarie Kt. v.
Scimtl că Kulturegyletiştii aveau 

(le gându se tacă a se vota şi 
din partea comitatului Turda- 
Arieşu o dare suplementară în ta- 
vorea Kulturegyletului, cu ocasiu- 
nea adunărei comitatense dela 28 
Ianuarie a. c.

Organulu nostru a apelaţii la 
Românii din numitulu comitatii, 
ca se veghieze şi se protesteze în 
contra unonl asemeni barbare 
uneltiri.

Apelulu nostru a aflaţii resu- 
netii la Românii din Turda-Arieşii 
căci la acea adunare membrii ro
mâni s’au presentatu, după cum 
constată şi raportoruîu unei foi 
unguresci. într’unu numeru aşa de 
mare, ca nici-odată pănă acuma.

Vecjendu contrarii noştri miş
carea ce a pricinuita între Românii 
din Turda şi jurii scirea, că adu
narea comitatensă voiesce se vo
teze dare pentru Kulturegylet, ei 
şi-an mai potolitu zelulu şi şi-au 
gândiţii, că va ti lucru mai cu 
statii se’şî amâne deocamdată pla- 
nulii.

îndată ce Românii s’au pusu 
puţinii în mişcare, eomitetulii per
manenţii a ailatu destule motive 
spre a amâna deocamdată votarea 
dării suplementare pentru Kul
turegylet.

Deodată li s’au deschisii ochii 
eelorii dela comitatii şi au ve4utfi : 
reaua recoltă din anulil trecutu, 
lipsa pe Câmpiă In urma b6lei 
de vite şi alte pagube şi au so
cotiţii, că totuşi poporală e ceva 
peste mesură împoveratil cu dări.

Acesta se datoresce atitudinei 
membrilorii români. Adeveratu, că 
afacerea a foştii numai „deocam
datău amânată, nu respinsă de adu
nare, cum au ceruţii Românii. 
Acelil „deocamdată“ însemnă că 
kulturegyletiştii spereză că doră 
doră la anul „domnii şi popii de Ro-

mânü“ vorü durmi şi nu vorü mai 
apëra causa poporului.

Speranţa acésta este însë de- 
şârtă. Dovadă şi raportulü celü  
publicăm ü aici, din care vedemü 
cu bucuria, că Românii din Turda- 
Arieşu suntü hotărîţi a lupta în 
deplină solidaritate si în viitori* 
contra uneltirilorü kulturegyletiste, 
pentru care românescă hotărîre nu 
putemü decât ü se-i felicităm ü.

Etă raportulü din verbă:
Turda, 1 Februarie 1890.

Stimate Domnule Redactorul 
Pe cjiua de 28 Ianuarie st. n. a. c. 
a tostü convocată congregaţiunea 
estraordinară a comitatului Turda- 
Arieşiu. Intre agendele acestei 
congregaţiunî, spre mâhnirea nós- 
tră, se află pusă la ordinea (piei 
şi cererea „ Kulturegylet “-ului din 
Cluşiu, precum şi a comitatului 
Têrnavei mici, de-a se vota unü 
impositü suplementarü în favo- 
rulü numitei reuniuni, precum 
acésta a-ţi anunţat’o în colónele 
preţuitei nóstre „Grazeta Transil
vaniei“ nr. 5. a. c.

In urma acestei împrejurări 
| regretabile d-hl Dr. ïoanü Raţiu 
a luatü iniţiativa de a lupta în 
totă forma şi pe tote căile legale 
contra acestei încercări nedrepte 
şi nelegale şi în urmările ei îm- 
poverătore, pentru comitatulü în
tregii, dér cu deosebire împoveră- 
tóre pentru noi Românii, cari for- 
inámü maioritatea locuitorilórü 
din acestü comitatii.

Spre acestü scopü prin invitări 
trimise ad personam  şi publicate şi 
în 4iarele nóstre, a convocatü pe 
toţi membrii români ai congrega- 
ţiunii la o conferinţă pe 4̂ ua de 
27 Ianuarie st. n. a. c. pentru de 
a se stabili linia de conduită în 
cjiua congregaţiunii, faţă cu obiec* 
tulii din cestiune.

La apelulu D-lui Dr. Raţiu, 
s âu adunatu în 4iua amintită

aprópe toţi viriliştii român; din 
comitatü, între cari am observatü 
5 protopopi, preoţi, advocaţi, pro
prietari etc. lamura şi fala nostră 
naţională din aceste părţi. Unii* 
eari n’au pututü sé fiă de faţă, 
precurii protopopulil din Ofenbaia 
41 loanü Danciu şi preotulü Ve- 
reşmortului d-lü Petru Iacobescu, 
prin scrisori adresate d-lui Dr. 
Raţin, scusându-se pentru absen- 
tare, se declarară solidari cu tóté 
hotărîrile ce le va lua conferinţa.

Totü în 4iua acésta, adecă în 
27 Ianuarie a, c. înainte de amé4í 
ţinu eomitetulii permanentu comi- 
tatensü o şedinţă, în care între 
alte agende, ce erau se se pertrac- 
teze în congregaţiune, veni la des- 
batere şi cererea amintită a „Kul
turegylet“-ului şi a comitatului 
Térnavei mici. Comitetulü perma
nenţii se declara contra punerii 
impositului suplementarü cerutü 
de „kulturegylet“ şi hotărî a face 
în congregaţiune următorea pro
punere :

„Comitetulü permanentü comi- 
tatensü, din considerare, că anulü 
trecutü a fostü, ródá slabă şi din 
considerarea lipselorü. ce s’au ivitü 
mai cu semă pe Câmpiă, în urma 
bóléi de vite, ce grasâză şi de 
presentil, mai departe şi din con
siderarea pagubeloru, ce le-au 
causatü esundarea apelorfi, pre
cum şi din considerare, că co- 
mitatulü este deja împoveratil 
cn alte dărî suplementare: nu 
recomandă de presentü a se pune 
dare în favorulü „Kulturegyletki- 
ului, 'deşi reamósce de datorintâ a sa 
de a sprijin i fără, pregetu acest/ii scop 
patrioticii

Când s’a íntrunitü conferinţa 
RomânilorO, era cunoscută pro
punerea comitetului permanentü. 
Conferinţa presidata de d-lil Dr.
I. Raţiu, luâ actu despre acésta 
şi hotărî a sprijini respingerea ce

rerii, dér nu putu sé priméscá mo
tivarea, în forma, în care se făcea, 
cu deosebire nu putu aproba pa- 
sagiulü, în care se 4icea, că nu
mai de presentu  nu se recomandă 
cererea şi că congregaţiunea îşî 
va fmé de datorintă a sa a sprijin i 
fă ră  pregeta acestü scopü patriotică.

După o desbatere mai lungă 
conferinţa luâ unü conclusü una
nimii, că din partea Români- 
lorü sé se facă propunerea în sen- 
sulü acela, ca respingerea cererii 
amintite séu se nu se motiveze de 
locü séu apoi sé se motiveze nu
mai cu provocare la legea din 1883 
art. XV. §. 9. Ca compunerea aces
tei propuneri conferinţa însărcina 
pe d-la Dr. Raţiuţ enunţândfl pen
tru ori-ce casü solidaritate în ces
tiune, ceea ce de altcum a carac- 
terisatü pe Românii din acestü co
mitatü în tóté afacerile lorü na
ţionale şi bisericesc!.

In 4iua următore deschi4endu-se 
congregaţiunea, când veni la or
dine p. 7 sub care era pusă cere
rea „Kulturegyletului“, după ce se 
ceti propunerea comitetului per
manentü, luâ cuvéntü d-lü Dr. Ra
ţiu, şi în sonora nóstrá limbă ro
mânescă accentua mai ’nainte de 
tote că acestü obiecţii s’a mai ivit 
odată în congregaţiunea nóstrá, 
dér corniţele supremü de atunci, 
baronulü Kemény, nu l’a admisü 
la desbatere, din motivü precum 
a 4is& elü, că „Kulturegyletul“ este 
o societate privată şi ca privaţii 
póte contribui orî-cine câtil vrea 
pentru ea, dér impune ni mer ui nu 
se póte contribuirea. Aceste ob- 
servându-le, 4ise Dr. Raţiu, că elü 
şi dimpreună cu elü mulţi alţii au 
cugeta tu, că cestiunea regretabilă, 
a „Kulturegyletului“ nu se va mai 
suleva în congregaţiunea nostră, 
dér vede că s’a înşelatfi.

Elü sprijinesce propunerea co
mitetului permanentü pentru res-
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llonumu, de I. (!. Pan tu.

Mitică, cocoiia Mariţa, Susaua şi eoiionulil Iorgu 
mai ramaseră împreună, şi puseră, tote la cale pentru 
căsătorii. Erau fericite şi coco na Mariţa >i Susana, 
er Iorgu, care scia că, are s6 pună. mâna pe o avere, 
rm’şi mai putea ţine răsuflarea, care făcea sfi’i salte 
peptulti.

Tote lucrurile erau liotărîte. Peste douS clile 
aveau s6 iiă cu toţii la BuzSu, se reguleze trebîle că.- 
setoriei, pe Olga avea se o ducă acolo şi sfi arangeze 
astfelH lucrurile, ca în clina, în care avea s6 fiă cu
nunia doctorului din Rîmnicfi, s6 fiă şi nunta lui Iorgu 
şi a Olgei.

„S6 d ep eşem u  lui Nicu la Viena"1, t îse Mitică.
.,Las’ că voiu depeşa eu cumnatului Nicu!“ grăi 

repede Iorgu, 6r cocona Mariţa îi şopti la ureche 
Susanei:

„Vedi ce iute s’a ataşatu de familia nostră,, vedr 
o«, a şi începutO s6’i ^ieft lui Nicu cumnaţii, vecjî ce 
băiatu este Iorgu ăsta, n’are cum se nu-ţi placă.u

Toţi erau încântaţi de acesta căsătoria. Cocona 
Mariţa sta sfc’ş! iasă din fire, soră-sa Susana aşişderea, 
şi d’abia apucau sfe se aiie în Buzău, numai ca sfe 
vorb^scă în gura mare despre fericirea lorO, ca sh 
spună la toţi şi la tote, eă Olga este transportată de

bucuriă şi că, cu toţii suntü veseli, căci aşa o potrivelă 
ír a mai fostü între doi tineri ca între Iorgu şi Olga.

VI.
Coconulö Mitică se plimba prin curte şi se uita 

la casele arend&şescî, la nisce olane, ce lipsiau de pe 
coperişfl. Se cugeta, că, ar fi tirapulft sé pună pe ci
neva să facă. puţină reparatură, şi neputendu-se uita 
multü la coperişii, apucă drnmulft prin curte, şi ajun- 
géndü la portă, rémase în mijloculö drumului şi’şl 
plimba ochii în süsü şi în josü. §>e întorse şi de 
acolo şi se propti de ulucii grădinei şi se uita aşa 
fără nici unü scopü şi nu’şî putea aţinti privirea asu
pra nici unui lucru, ce se afla înaintea sa. Pe când 
sta în ne soi re rác|imatü de uluci, audi nechez ulü unui 
calü, ocoli íncetinelü casele sale şi se uita la armă
sar*, ce era legatü de-oparte de nisce răzlogl, dér nu 
zăbovi multü nici aici, ci se întorse în grădină şi în
cepu sé se plimbe pe cărarea din mijloculü ei. Arunca 
ochii când în drépta, când în stânga, şi totü înain- 
tándü se opri lângă stupii, ce’i avea sub o straşină 
lângă gardulft despre satö. Rémase uitându-se la stupi, 
cam ameţiţii de gândurile ce’i frămentau mintea. Bî- 
zíitulü albineloiTi ílü distrăgea şi de aceea rémase o 
bună bucată de vreme în acelü locü. Nisce vrăbii, 
ce se ridicară deodată din nisce tufişuri dealftturea, 
ÜÖ trecliră din învălmăşala cugetelorü sale. Elü eşi din 
grădină şi pleca spre casă.

Intra în odaiă şi voia sé se arunce pe o canapea,

căci se simţia istovitü de putere, dér tocmai când era 
sé facă acestft lucru, veni la elü logofetulö Stanö, ca 
sé’i aducă vesti de pe moşiă.

Stanü rémase în aşteptare în pragulü uşei, ér 
boerulü Mitică ílü întreba, ce-i vestea.

„Bine, boerule, tóté mergü în bună renduiâlă: 
la maşină omenii lucră pe întrecute, amü treeratü în- 
tr ’una şi amü íncárcatü pentru Buzéu 130 chile de 
grâu. Grâu ca alü nostru nu eredő sé mai fiă prin 
împrejurime, căci samsarulü Ionache mí-a spusö, că 
vine 64 de libre, aşa încâtü potft dice, că-i marfă 
de alesü.a

„Ce mai este pe la pădure ? Ai vorbitü cu Ma- 
rinüV Ce mai facü vitele? Cum le merge oilorü la 
Margine ?u

„Tóté suntü în bună renduielă, boerule. Potft 
dice, că tóté mergü strună de când ai alungatü pe 
Alexe. Fiă, că şarlatanii mai era“ , grăi logofétulü 
Stanü şi’şl plimba repede ochii dela stápanu-séu în 
pămentQ şi din páméntü la stápanu-séu, ca omulü, 
care nu-i sinceră în spusele sale.

„Lasă-iii în pace pe Alexe“, grăi scurtă Mitică, 
„vecji’ţi de tréba, ta şi nu mai defăima pe alţii; te-oiu 
vedé eu şi pe tine, căci toţi sciţi sé vé lăudaţi şi îd  

cele din urmă vé daţi în petecü.“
Stanü pleca capulü şi nu réspunse nimicü, şi 

după ce primi porunci noué dela stiLpámi-séu, pleca, 
pe moşiă.
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pingere, dér nu póte primi moti
varea, cu pasagele din ea, fiindcă 
acéstá motivare nu corespunde cu 
părerile ai convingerile multoră 
viriliştî şi locuitori din co mi tatu 
şi propune se se alégá o comisi- 
une de 5 inşi, care în decursulă 
desbateriloră ulterióre se formu
leze motivarea respingerei îu sen- 
sulu decişi miei conferinţei Româ
nii or u.

Pentru propunerea făcută de 
d-lă Dr. Raţiu vorbi d-lu protopopii 
ală Ludoşiului Niculae Solomonă, 
care într’o vorbire verde românescă 
arăta, că motivarea comitetului per
manenţii nu e justă şi nu se póte 
justifica nici prin lege.

Pentru propunerea comitetului 
permanentă vorbi Nesselfeld, în
dată după d-lu Dr. Raţiu cjicendă 
că deşi antevorbitorulă, adecă Dr. 
Raţiu, voiesce se închidă uşa „Kul- 
turegylet“-ului, ca elü se nu mai 
intre în comitatulă nostru, con- 
gregaţiunea nu póte opri pe ni
menea, ca se nu'şî înoiascăj cererea 
şi astfelă sprijinesce propunerea 
comitetului peimanentă. După 
D-lu protopopă Solomonü mai 
vorbi pe scurtă unü preotű ma
ghiară, a cărui nume nu’lu sciu, 
recomandândil propunerea comi
tetului.

Sferşindu’şî acesta vorbirea, co
rniţele supremă spre surprinderea 
nostră c}ise deodată, că cestiunea 
este destulă de desbătută, şi ca se 
nu se încingă mai departe o discuţiune 
pătimaşă închide desbaterea, puindă 
propunerile la votu, când apoi se 
primi, cu maioritate neînsemnată, 
propunerea comitetului permanentă 
cu motivele înşirate de elu.

Astfelă a decursă» afacerea vo
tării de imposită kulturegyletescă 
în congregaţiunea nostră. Cuge
tam ă, că Maghiarii se voră însu
fleţi mai tare în congregaţiune de 
„ odor ulă loră patriotică “, dér acésta 
nu s’a întâmplată. Cei doi vorbi
tori n’au atinsă nimică despre „ma
rea misiune“ a „Kulturegylet“-ului, 
ér din contră Românii n’au voită 
se provóce pe nimeni, dér décá 
erau provocaţi, erau resoluţî a 
păşi cu bărbăţiă contra „Kultur- 
egylet“-ului.

Curncă acésta atitudine a Ro- 
mâniloră a impusă, se vede de 
acolo, că corniţele supremă a cur
mată desbaterea, ca se nu se încingă 
o desbatere pătimaşă (Nehogy izga
tott további tárgyalás folytattas- 
sék.)

Aşa este. N’ár' trebui „Kul-

turegylet“-ulă se provóce sbuciu- 
mări între fiii aceleiaşi patrii déc& 
are, precum se cjice, scopă cultu
rală.

Incâtă pentru Români, se-o 
scie ,,Kulturegyletiştii“ , că ori-ce 
atentată ală loră de felulă celui 
descrisă, precum în íntréga ţâră 
aşa şi în comitatulă nostru, îi va 
afla, uniţi, luptându pe tóté căile le
gale contra „ Kidtiiregi/let“-ului.

JDX2<T ij
Alianţa sérbo-iimntenegTéná. j

In filele trecute amă împărtăşită, j 
după o telegramă dia Belgradű, soirea, 
că între Serbia şi Muntenegru s'ar trata, 
prin intervenirea Rusiei, pentru înche- 
iarea unei alianţe ofensive şi defensive. O 
altă telegramă din Belgradă cu datulu 
de 31 Ianuarie n. spune, că delegat^U. 
muntenegreană, Vucovici, a îmânată re- j 
genţei serbescî în aceeaşi di î jx  modă 
sărbătorescă autografii din partea 
principelui Nichita. Vucovici s’a pré
sén tată şi regelui Alesandru. In (}iua 
următore s’a datü în onórea lui Vuco- 
vicí ună mare prându de gală , la care 
au luaţii parte regenţii şi miniştrii. Vu- 
cavici a adusă regenţei şi ministrului 
preşedinte crucea ordinului muntenegrenii J 
Daniio. O telegramă din Londra asigură, j 
că Vucovici ar fi primită din partea gu- j 
vernului muntenegrénű însărcinarea de-a j 
începe şi a continua serióse tratări de | 
alianţă. j

Boulangiştii şi revoluţia. j
In 28 Ianuarie, Boulangiştii au ţi- j

nutü o adunare în Parisü, în care De- i7 \
rouléde predica revoluţiunea înarmată. 
Vorbitorulü ataca violentü pe preşedin
tele republicei Carnot. Şi alţi vorbi
tori au provocaţii formală la revoluţiă.

Francia şi tractatele sale comerciale.
In comisiunea vamală francesă au 

învinsă protecţioniştii. Din 55 membri,
29 suntă protecţionişti, între cari 28 iu- 
trasigenţi. Cei 39 de protecţionişti suntă 
pentru denunţarea tractateloru comer
ciale şi pentru neîncheiarea lorö, pentru 
introducerea unui tarifă generală duplu, 
a unui minimum, care se fiă tarifulă 
naţională, şi a unui maximum, care să 
fiă taritulă apérárii şi alu represaliiloră. 
Conducătorulă eomisiunei e fostulă mi
nistru şi preşedinte ală camerei, Meline, 
care represintă principiulă, ca să nu se 
mai încheiă tractate comerciale, dér ad
mite convenţiuni, décá apară necesare 
şi suntă de scurtă durată. „N’amă fostă 
cu minte, a disă Meline, când amft în
cheiată articolulă 11 din traetatulă cleia 
Frankfurt, căci o parte din importulii 
nostru este numai ună transită prin Ger- 
mania. Ţera nostră tocmai usureză traus-

formarea economică. Trebue să avemO 
deplină libertate în mişcarea nostră. Ad! 
tote naţiunile voeseă să aibă industriă 
şi nu ne voră face nici o concesiă. In 
dustriaşii noştri nu ne-ară erta, ca să 
tacemă cu putinţă, ca alte naţiuni să facă 
la diferite ţări concesiuni, cari nouă ni-le 
înterclică. Decă producentulă va câştiga 
bani, pote plăti mai bine pe lucrători.“ 
Meline se provocă ia reuniunile vamale 
ce se formeză. In astfelă de împreju
răm comerţulă liberă nu e cu putinţă. 
Fostulă ministru de comerţă Dautresme 
dice, că sist.emulă vâmiloră protecţio- 
niste, care e cerută îu Franţa, şl-a sus
ţinută proba sa în Germania şi în Sta
tele Unite. Fostulă .'ninistru de esterne 
Flourens se declara ca protecţionistă.

SCHMIjE ţiILKI.
Treburi kulturegyletesci în Făgăraşu.

La 27 Ianuarie n.. scrie corespondentulă 
lui „Kolozsvár“, s’a deschisă cu mare 
tărabălău ună Kişdedovo în Făgâraşă. 
„Meritulă“ este în prima liniă ală repre- 
sentanţei orăşenesc!, care a dată 150 fi. 
pentru lucruri de grabnică trebuinţă, 
afară de aceea îueă o dotaţiune anuală 
de 200 fi.; „Kulturegylet“-ulă a oferită 
ună ajutoră de 200 fl.; guvernulă o sub
venţia de 200 fi. şi îu fine cassa de 
péstrare din Făgâraşă a oferită 91 fl. 
Institutului portă numele de „községi 
magyar Kişdedovo“ (Kişdedovo comunală 
maghiarü). Fişpauulă a ţinută o „gran- 
diosâ“ cuvântare. S’a cântată „Szózat“- 
ulă şi alte multe isprăvi s’au mai fă
cută.

Ce dică Românii făgărăşeni de acéstá 
bătaiă de jocă de banii loră, ce’i plátescu 
ca dare comunei ?

*# $
Nisce băieţi dela „Románulű“, cărora, 

precum cu întristare vedemă, li s’a dată 
în arendă rubrica „De peste munţi“ din 
numitulă (̂ .iarö, debutézá de unu tirnpă 
mai îndelungată îneoce cu totă feliulîi 
de absurdităţi, împunsături şi suspiţio- 
nări murdare şi neîntemeiate în potriva 
„Gazetei Transilvaniei“ şi a atitudinei sale 
politice. Deórece neruşinarea acestoră 
cronicari necopţi a începută se ia di
mensiuni ingrijitóre, ne vedemă cu pă
rere de rău constrînşl a intra în certă 
cu „Rouiânulă“, cu care pănă acuma, 
de 34 de ani de când esistă, n ’amă 
avută nici o pricină de certă.

** *
Teatrul̂  ungurescti din Timişora, spri

jinită de mai mulţi ani cu mii de florini 
ajutoră, în ăstă ană încă primi 9000 fl. 
Cu tote acestea, scriu foile „patriotice“ 
din Timişora, teatrală ungurescă şi în 
ăstă ană atşa de rău fu cercetată, îueâtu 
directorulă nu putu plăti nici pauşalulă

pentru luminaţiunea cu gază a teatrului. 
Magistratulă orăşenescă se învoi, ca direc
torulă teatrului să plătescă în anulă vi- 
itoră datoria în rate de di. „Influenza“ 
a fostă de vină ?— da, da, observă ironică 
„Luminătorulft.“

* *
Emigrări din Ţera ungurescă. La

gara din St. Mărtină, în Ungaria de 
susă, a arestată poliţia de curendă 55 
de emigranţi şi anume 1 din comit. 
Cianadă, 6 din comit. Abauj, 26 din 
comit. Zips, 16 din comit. Saros. 6 din 
comit. Zemplin şi Ung. Aceşti omeni 
au avută la ei 2488 fl. In anulă trecută 
au fostă duşi înaintea preturei din St. 
Marton 455 emigranţi cu 41,000 fl. 
bani gata.

Ore totă de binele şi fericirea de 
sub stăpânirea ungurescă fug acei omeni? 
Fugă pănă mai au cu ce se se ducă, 
ca se nu ajungă să ia traista de cer
şită.

Nu merge fără limba germară. Ca
mera comercială ungurescă din Mişcolţă 
a trimisă pe preşedintele şi pe seere- 
tarulă ei la ministrulă de comerţă din 
Pesta cu raportulă anuală ală camerei. 
In raportă propune camera, ca ordina- 
ţiunea ministrului de instrucţiune privi- 
tore la învăţarea limbei germane se se 
estindă câtă mai curendă şi asupra şco- 
leloră speciale comerciale şi industriale 
ale ţerii, deorece raporturile comerciale 
cu străiuătatea facă neapărată necesară 
eunoscinţa limbei germane.

Apoi decă Ungurii moră de fome cu 
limba ungurescă, de ce s’o mai în 
veţe Nemaghiarii, ca se moră şi ei de 
fome ?

*
Eeforme militare. Organele conduce- 

rei armatei se ocupă de ună ană cu 
] proiectulă de a reorganisa toboşarii şi 

corniştii trupeloru de infanteriă, desfiin- 
; ţându-se cu totulfi tobele şi îutroducen- 
du-se în locă de comă (trîmbiţă) fanfa
rele. Numărul^ de toboşari şi cornişti, 
normată acum, care în timpă de pace 
cuprinde 1 toboşară şi ună cornistă de 
companiă, er în timpă de răsboiu câte
2, are să cuprindă şi în timpă de pace 
cât© doi, er în timpu de răsboiu câte 
patru fanfariştl, car! voră purta şi pusei, 
aşa ca să potă fi folosiţi şi ca combatanţi. 
Prin acestă inovaţiă fiă-care companiă 
îşi sporesce combatanţii cu 4 omeni, ba- 
talionulă de venătorl cu 16, regimentulu 
de infanteriă cu 64. Deci 102 regimente 
de infanteriă, 32 batalione de venătorî, 
10 batalione de venătorî împărătesei (ai 
Tirolului) pună în luptă eu 7200 pusei 
mai multă, ceea ce e egală cu 2 regi
mente de infanteriă complete pe picioră 
de răsboiu. Cu pusei voră fi înarmaţi

Mitică rămase singură, şi cum stase de vorbă 
cu Stană, par’că îi mai fugiseră gândurile. Elă sta pe 
canapea şi admira portretulă mumei sale. Deodată se 
ridică, merse la portretă, se uita la mâna mamei sale, 
la inelü, scóse inelulă, ce’lă avea dela Veta ca ză- 
logă, îlă asemăna şi deodată fu cuprinsă de nisce 
sudori.

„La ce mă mai gândescă . . ! Asta, este“, grăi 
elă în sine şi’şî pleca ochii în pămentă. începu să 
se plimbe prin casă cu manile la spate şi, după ce 
făcu câţî-va paşi în drépta şi în stânga, puse inelulă 
în degetă. şi, oftândă odată, se însenina la faţă.

„ÎC bine să portö inelulă, căci în scurtă vreme 
am să mărită pe Olga. Ar trebui săMă porte ea în 
degetă, dér nu-i nimică, asta nu se póte şi’lă voi 
purta eu.“

Mitică părea fericită şi plină de mângăere, unde 
se cugeta la măritişulă Olgei.

„Are se fiă fericită... Dór acum trebue să facă 
vr’ună rostă şi Vetei“, îi trecu prin minte şi erăşi 
se turbura, când îşi-aduse aminte de acestă nenoro
cită fată. - _

Veta întrâ în odaia la Mitică de totă veselă. '
„Am trimisă suta de lei prin dascălulă din co

mună, mi-ş- f&cută şi o serisóre . cătră ţaţa Lina, şi 
am venită şă’ţi sărută mâna, boerule, pentru binele 
ce mi-l’ai făcută“.

Mitică, când zări pe Veta, îşi ascunse manile 
la spate, îşi scóse inelulă din degetă şi’lă verî repede

în buzunarulă dela jiletcă. Ii părea bine, că a venită 
Veta, pentru-c-ă avea să vorbéscá cu ea, avea să o 
mai întrebe câte ceva, şi să o plătâscă scumpii, ca să 
nu spună nimică, ca să nu audă ai familiei, şi ca să 
o împace pe sărmana fată şi să’i lase lui inelulă. 

„Veto“, grăi boerală, „scii ce am gândită?“ 
Veta se uita plină de bucuriă în ochii stăpânului 

său şi aştepta să vadă ce’i spune.
„Să’ml dai mie inelulă şi décá mi’lă vei da, îţi 

facă ori-ce mi-ai dice tu. Am să te norocescă, aşa 
ca şi cum ai fi copila mea“, dise Mitică, aplecându’şl 
sprâncenele peste ochi.

Veta rămase uimită la acéstá cerere.
„Pănă acum boerulă me totă giugiulea, şi acum 

d’odată şi-a schimbată obiceiulö, ba încă îmi cere 
inelulă, ce’lă am dela mama“, îi trecu ei prin minte 
şi nu’ş! putea da sémá de acéstá schimbare, ce o ob
servase la stăpânulă său. Ea sărmana nu scia ce să 
răspundă şi sta în picióre în mijloculă odăii, er Mi
tică, fiindcă nu a primită repede răspunsulă, era ne
liniştită. Elă merse şi se aşedâ pe ună scaună, îşi 
propti cotulü pe mescióra de lângă elă şi fruntea şl-o 
lăsâ în palme. Rămase puţină astfelă şi arunca ochii 
la Veta, care sta neclintită înaintea lui.

„Ei, ce clici Veto'?“ grăi elă după o pausă.
Veta făcu feţe şi apoi vorbi:
„Bine, boerule, décá D-ta ai avé ună lucru, la 

care ai ţinâ multü, décá ai avé urm lucru scumpă dela 
părinţii d-tale, l’ai da D-ta altuia?“

Mitică îşi freca fruntea şi se uita la Veta printre 
degetele mâniloră şi’şî acoperia ochii ca si cum s'ar 
ruşina ele acestă întrebare.

„Uite, boerule, atâta am şi eu dela părinţii mei, 
am inelulfl, "mai am lănţişorulă acesta şi şuviţa asta 
de pără, pe care a tăiat’o ţaţa Lina dela mama mea 
când a muritu,.. Atâta am, boerule“, urma ea suspi- 
nândă şi pleca lângă Mitică şi’i puse pe mescioră lăn
ţişorulă şi şuviţa de pără.

Mitică se sculă de pe scaună şi muşcându’ş! bu
zele, îşi întorse faţa dela mesei<5ră şi rămase astfelă 
multă vreme. I-se oprise par’că răsuflarea, şi când 
vădii lănţişorulă, pe care elă însuş! îlă cumpărase şi’lă 
dase Teresiei, când vădii şuviţa de pără. era, ca şi 
cum s’ar afla înaintea unei victime a sa şi simţia, că 
ceva îlă apasă pe inimă şi o ferbinţelă, ce’i cuprinse 
capulă, îi înfăţişa înaintea ochiloră chipulă palidă ală 
morţii. Ar fi întrată în pămentă în acestă clipă omo- 
rîtore. Audindă însă vocea dulce a sărmanei copile, 
par’că se însufleţi puţintelă, şi gândindu-se, că are să 
o ajutore, i-se părea că a mai uşurată petra ce’i apăsa 
sufletulă.

Veta, vădendă neliniştea lui Mitică, luă lănţi
şorulă de pe masă. luă şi şuviţa de pără, o lipi de 
buzele sale si se strecură frumuşelă pe uşe.

(Va, urma.)
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şi instruiţi, după proiectö, şi soldaţii ser
vitori ai oficeriloră (4 de companiă), 
purtătorii răniţiloră şi pionerii infanteriei. 
Cu aceştia numărulă combatanţiloră se 
sporesce în totală cu 15,000 omeni, ceea 
ce e egală cu patru regimente de infan
teria complete.

** *
Academiă comercială. Ministrulă ung. 

de culte şi instrucţiune publică a con
cesii ca şeola comercială uugurescă din 
Brasovü se porte de aci înainte numele 
de „Academiă comercială-u

** *
Mulţămită. D-lă Iuliu Popü, preotö 

in Urca, ne rogă sé esprimămă în nu
mele séu căldurosă mulţămită d-loră: 
Ioanü Ladoy, Yiadü Cârnu, directorulü 
şcolei de agricultură dela Feréstréu, ele- 
viloră dela acéstá şcolă, cum şi elevilorü 
dela şcola normală „CarolI“ din Bucuţesci 
pentru ostenelile şi onorurile ce le-au dată 
cu ocasiunea morţii răposatului séu frate 
Ştefană Popü.

** *
Sé ’nveţe românesce. Nici „Magyar

ság“, nici „Erd. H rd.u nu încapă deba- 
Julö celű va arangia inteligenţa română 
universitară din Cluşiu. Fóia unguréscá, 
care a eşittt din gâoce abia acum câteva 
luni, dice, că „după ce Cluşiulă nu este 
capitala României, aşa credemö, că acéstá 
Invitare ar íi trebuitü sé se tipáréscá şi în 
limba unguréscá celö puţină şi numai 
pentru-că în Cluşiu suntă mai mulţi şi 
de aceia, cari nu sc?iu românesce, decâta 
de aceia, cari nu vréu să scie ungu- 
resoe V

După-ce Cluşiulă nu este nici capi
tala Maghiariei, care nu esistă pe faţa 
pământului, decâtft pe îmbrăcămintea 
creeriloril şoviniştl ungurescl, ci e unö 
oraşă alü ţării Ardélului, ai cărui locui
tori băştinaşi anteriori Ungurilorü. suntü 
Românii, „patroţii“ cluşienl să'nveţe ro
mânesce ! B asta!

** *
Lupi. In Mico-Uifalău din Săcuime 

nisce lupi au intrată în ocolulü oilorü 
lui Iosef Santha şi au omorî ta 17 oi, 
dintre cari numai una au mâncat’o.

** *
Vérsars de apă. Intre Orăşfciă şi Si- 

jneria s’a revărsata apa Simeria, aşa că 
în comunicaţia trenurilprü cătră Deva 
s’au ivitö întârdieri. Şi între Ilia şi Bră- 
niclca apa a pricinuitü stricăciuni liniei 
ferate.

*& *
Tumulturi de studenţi. Senatulü aca

demica din Cracovia a eliminata pe 3 
mediciniştl, cari făceau parte din redac* 
ţiunea fóiei periodice „Ogniskou a stu- 
■dentilorü. Din causa acesta vr’o 500 de 
studenţi se duseră în 26 Ianuarie n. sera 
înaintea locuinţii rectorului Dr. Kor- 
czynski, îi sparseră fer-strile strigândă : 
^Pereat recto r! Pereat senatus! “ (Să 
peră rectorula şi seniatula). Poliţia n’a 
putută împrăştia pe studenţi şi trebui să 
fiă adusă armată. Trei mediciniştl au 
fostü arestaţi. In 27 Ianoarie studenţii 
sfărîmară bustulă rectorului, ce se afla 
în sala de clinică. Se duseră apoi la edi- 
ficiula celö nou ala universităţii stri
gânda „pereat“. Una despărţămenta de 
poliţişti ocupa edificiula. Pentru cei trei 
j?ti\denţl daţi afară din şcolăr, colegii lora 
.colecteză două stipendii de câte 400 fl. 
$i unuia de 100 fl. Studenţii au trimisă
o deputaţiuue dintre ei la ministera şi 
1* clubulü polona din Viena.

* *
PanteontL cehictL Unö pádurarö cehü 

o»- numele F  i s c k e  r a  "dăruita societăţii 
«eriitoriloră cehi „Svatobor“ 26,000 fi. 
cu scop a c a p e  loculü cimiterului Wi-" 
sehrad din Praga să se ridice unü pan
teona pentru cei mai meritaţi scriito ri, 
jcehl. ,

, Fabrică de zaharti în ,Aradti. Marele 
proprietara L. V ás á r h e  i y i din Arada 
a, convocată în localităţile- camerei co
merciale şi idustriale o adunare mare de 
proprietari, ca să decidă asupra constru- 
irei unei fabrici de zaehara în Arada.

După o discusiune amănunţită s’a alesă
o comisiă, care să compună una proiect 
de contracta şi să stabilescă planulă, pe 
basa căruia economii să cultive napii 
de zahară.

** *
Irredentişti. Sciri sosite din Triestă 

spunfi, că între poporaţiunea de-acolo s’a 
lăţitil vestea, că în dilele trecute s’a 
pertractata în secreta, cu uşile închise, 
causa celora patru irredentişti: Cleinen- 
tini, Rascovich, Sacco şi Franceschi, în
vinuiţi cu aceea, că în cjiua onomastecă 
din 1889 a împăratului Francisca i’osifă 
şi la alte două ocasii au aruncaţii câ
teva petarde. La unuia dintre acusaţl 
s’a aflata sigilula societăţii irredentiste 
„Sezione Pisino.0

Cehii tineri şi pactuiu ceho-germanu.
Secţiunile numite de Cehii tineri 

pentru esaminarea preliminarielora pac
tului ş^-au începută lucrările. Părerei 
asupra punctelora singuratice ale pactu
lui îi va premerge o înfăţişare a situa
ţiei de pănă acum a Cehilora. întregul ă 
elaborata, în care au să se provdoe la 
aceea, că delegaţii cehi ai conferinţei 
din Viena n ’au stăruita pentru deplina 
esecutare a egalei îndreptăţiri şi că prin 
aprobarea divisării celoru mai impor
tante autorităţi ale ţării în două părţi, 
au periclitata unitatea regatului Boemiei, 
Cehii tineri îla vora publica în lorma 
unei proclamaţiunx cătră poporula eehă.

Judecândă după tonulă foiloră Ce
hilora tineri, împăcarea încă nu se pote 
considera ca terminată.

„Moravskije Listia din Briinn, organ 
ala Cehilora tineri, scrie, că „pactulă e
o negaţiune a cereriloră făcute de Cehii 
bătrâni a deplinei egale îndreptăţiri şi a 
dreptului publica boema. Rieger şi 
partida sa s’au depărtată prin aceista de 
principiile fundamentale ale politicei loră 
şi astfela şi-au perduta orl-ce îndrep
tăţire de a esista în vieţa publică. Cehii 
au aj unsa Duminecă cu o întregă treime 
din ţera lora mai săraci... Rieger şi par
tida sa şuetă perduţi“.

Totă în acesta înţelesa sc;iu şi ce
lelalte di are ale Cehilora tineri.

„Despre posibilitatea unei ali
anţe german o-francese“.
Acesta este titlulă broşurei colone

lului Stoffel,. de care a fosta vorba în 
numărula de Sâmbătă ală „Gazetei“. 
Etă părţile mai însemnate ale brosurei:

Colonelula Stoffel îşi începe espu- 
nerile sale reflectândă la situaţia creată 
Franciéi prin pacea dela 1871, în urma 
căreia nici una guvernă nu se pote gândi 
nici la înţelegere, nici la o pace durabilă 
şi nici- la cea-mái neînsemnată apropiare 
între Francia şi Germania, câta timpă 
va rămâne acéstá situaţiune, séu mai 
bine, Câtă timpâ Grermania nu va re
para marea greşâla comisă de bărbaţii 
ei de stata la 1871.

După învingerile Germanilora, dice 
Stoffel, consilierii împăratului Vilhelm 
se gândiau ca sé íntáréscá noulü imperiu 
în contra atacuriloră Franciéi prin anec- 
sarea Alsaţei şi- Lotaringiei. Décá prin 
anexarea lora Francia ar fi perduta nu
mai două provincii, atunci p'rfn acéstá 
ar suferi numai vanitatea ei, dér anec- 
sarea Alsaţiei şl Lotaringiei are urmări 
cu multa mai seriöse: o desbracă pe 
Francia de totă siguranţa, Frontiera ger
mană, de faptay este dincolo peste gra
niţa Vogesiloru la .Thionville şi la Metz. 
Dela frontiera acesta şi pănă la Parisă, 
depărtare de 12 leghe, nu esistă nici o 
piedecă naturală, care în stare să 
oprescă în drumula lui una corpă de 
armată. Din contră, Berlinula se află la
o depărtare de cela puţina 40 leghe dela 
Vogeşl,. fiindă apărată, dq, linU . ;grozaVjă, 
de întărite precum Rmuiă şi Elba.

Să luămă acum în consideraţiune, 
că la ună casă de răsboiu cu Germania 
cea dintâiu ciocnire s’ar petrece la gra
niţe, şi vomă vedé, că nici decâta nu 
se póte asőména pericolulă ce ar ameninţa

aele două pe naţiuni, fiindcă décá Francia 
ar suferi pierderea primului atacă, ar
matele germane, mai curendă decâtă în 
două săptămâni ar ajunge sub zidurile 
Parisului, fără ca armata francesă să aibă 
timpă a se reculege şi a se organisa; 
pe când din contră, décá Francia ar fi 
învingătore la începută, armata ar fl 
de Berlină într’o depărtare de 40 de 
clile^de marşă, şi ca să ajungă acolo ar 
trebui să ocupe linia Rinului şi a Elbei, 
prin apărarea căreia Germania ar ave 
timpă destulă ca să’şl reorganiseze ar
matele.

Precum se vede dér, Francia, care 
înainte de 1870 a fosta apărată de două 
linii (prin Rină şi Vogesî), astăcj/i stă des
chisă în faţa unei invasiunl; Germania 
nu este departe de Parisă de-câtă 
de-o cale de câteva dile, şi sortea 
ţării nóstre atârnă de primula atacă, ce 
eventuala l'amă perde la graniţă. Este 
lucru dejositora pentru o mare ţâră a 
suferi o stare atâtă de subordinată şi 
periculosă. După răsboiu, Moltke a de
clarată, că Germania e silită ca încă 50 
de ani sé stea cu arma gata în mână. 
Declaraţia acésta arată, că generalulă 
rău şl-a data sémá despre acea nesupor
tabilă posiţiă, inaugurată de dânsulă mai 
alesă prin sfaturile ce le-a data domni
torului seu, ca să aducă pe Francia 
la starea acesta. Nu 50 de anî, ci veci- 
nicü va trebui sé stea Germania cu arma 
în mână ca să’şi apere cuceririle sa le ; 
pentru-că deşi Francia este silită să su
porte posiţia ce i-s’a creată, totuşi ea 
nu se va linişti şi nu se va împăca cu 
ea în veci.

Atunci, când împăratulă Vilhelm a 
despoiată pe Francia de siguranţa sa 
prin anexarea Alsaţiei şi a Lorenei, a 
comisă totă acea greşală, ce-a comis’o 
Napoleonă I, când după lupta dela Jena 
a pusa condiţiuni ruşinătore Prusiei. 
Acestă naţiune vigurosă s’a arătată mare 
prin aceea, că a suferită să i-se impună 
acele condiţiuni, deşi nu s’a împăcata cu 
ele şi deşi nu s’a retrasa dela nici o 
jertfă, numai ca să nu le calce. Fran
cia simte astăzi viu umilirea dela 1871, 
cum a simţită Prusia umilirea dela 1806, 
şi pănă când va ţîne stareă acesta, nici 
ună guverna nu se va gândi nici la în
ţelegere, nici la împăciuire, şi unö ast
fela de ministru seu bărbată de stată, 
care ar cuteza să inaugureze o împăcare, 
ar fi sdrobita de greutatea generalei tur- 
burări.

Consilierii dela 1871 ai împăratului 
Vilheflm n’a fostă departe văclătoră. N’au 
sciutQ observa, că o ştirbire teritorială 
periculosă şi umilitóre a Franciéi o va 
face neîngăduitore pentru totdéuua, şi că 
de altă parte constituirea unui mare imperiu 
în mijlocuia Europei negreşită va nasce 
jélusia şi temerile Rusiei, care a fostă 
obicinuită să domineze statele germanice 
şi confederaţiunile, şi că Germania în 
curendă va vedé îndreptate în contra ei 
dpué naţiuni militare puternice, care în 
c rl -̂ce inomentă suntă gata a se uni în 
contra inimicului comună.

Cei cari cun oscă pe principele Bis
marck, spiritulă lui mare şi caracterul a 
sătr energica, se miră de rolulă ce l ’a 
jucâţa în amintitele împrejurări şi nu 
pricepă cum de se împacă elu cu o ast
fela de politică.

Décá credéma raportului presentată 
de Saiht-Vallier ministrului de ésterne, 
astădl însuşi principele Bismarck recu- 
nósce o parte din greşâla comisă atunci/ 
Dér noi ne pufcemă întreba, că văclut'a 
elă grăşâja atunci, când a vrută s’o facă, 
şi deeă a.vădut’oj de ce n’a ímpedeéatlé % 
Noi nu mai recunóscem în el a pe iste-; 
ţiila şi energiculă bărbată dela 1&66, 
care în decursulă tratăriloră din Nicols- 
bttrţţ, tratáfí '^W  ' ţiâ^â tf la mc$t^etiţiâ 1 
Franciéi', elă singură a stată în oposiţiă 
faţă q u  toţi, faţă cu regele, faţă cu moş
tenitorul# de trona, faţă cu principii şi 
eu generalii, a propusa pacea, s’a alipită 
c’o* energiă neînfrântă la vederile sale în , 
contra tuturora , vătămăriloră şi a şica- 
nelbrfî şi căruia i-a şi succesă a câştiga 
învoirea domnitorului său. fVa urma.) i

Taaffe despre pace ţ i  despre împă
carea cefio-germană.

Ministrulă-preşedinte austriacă, con
tele Taaffe, a primită în audienţă în 
lele trecute pe ună corespondentă alü 
(Jiarului „Newyork Herald“, cătră care 
s’a esprimată în următorulă modă des
pre situaţia generală şi despre împăcarea 
ceho-germană:

„Starea generală politică de faptă 
este pe deplinű pacînică; dér cu tóté 
acestea, după cum sciu eu din esperienţă, 
nu putemă fi chiar de tota siguri, fiindă 
că de obiceiu răsboiulă vine f&ră de 
veste. Să sperămă însă, că de astă dată 
nu va fi aşa.

„Când am venita la guverna, ântâ- 
iaşl dată a trebuită să mă gândescă, ca 
să am maioritate în parlamentă. In fine 
ml-a succesă acésta, dér maioritatea mea 
era cam neînsemnată. In*timpă de 9 ani 
am lucrată pentru împăciuirea ceho- 
germană. împăciuirea însă era imposi
bilă. Vă(lenda acésta, ml-am îndreptată 
privirea spre Poloni. Ml-a succesă să-i 
îudestulescă, aşa că astă4l Polonii suntă 
cei mai leali supuşi ai împărăţiei. îm pă
carea ceho-germană, în urmă, am ve4ut 
că e la timpă a se face tocmai când în
săşi elementele ce se răsboiau între sine 
recunoscură şi ele, că împăciuirea e 
de lipsă. Nemţii ca şi Cehii s’au con
vinsă, că nu se potă nimipi unii pe alţii, 
nici că să potă apăsa. Singuri Cehii ti
neri se întăriră astfelă, că ei deveniră 
periculoşi pentru Cehi, pentru Nemţi şi 
pentru imperiu de-opotri vă. Cehii au vă4ut, 
că şi din punctă de vedere geografică ei 
suntă siliţi a S3 alipi de Austria, căci 
altfelă vora rémáné isolaţi şi voră pierde 
totă. De altă parte pe Nemţi îi ameninţa 
elementtiltf âemţescă estremă şi antise
miţii. Ăistfeîa stâiiâfi 'lucrurilíT," 
părţilei au fă cotă concesiuni. Möritulü 
meu nu este altulă, decâta, că ani aflată 
timpulă potrivită. Fiă-care parte s’a 
luptată în contra piedeciloră şi a învins 
prin credinţa cătră dinastiă şi prin pa^ 
triotisma. Speră, că şi Cehii tineri vor 
primi împăcarea şi că voră recunósoe 
imposibilitatea piolitioei loră. Făţă qw 
împăciuirea ei süntÜ dumeriţi. Acesta é 
semnă Ibunu. Ce privesce celelalte ţări, 
unde esistă certe şi împărechert naţio
nale, nu ere dă că s’ar pute aplica şi la 
ele sistemulă acesta. Boemia este utíü 
regată de ale cărei tradiţiuni istorice 
trebue să ţinemă semă. Atară de acésta 
în Boemia se luptau două partide puter
nice în jurulă cărora stau două seminţii 
cópte. Guvernulă va stărui într’acolo, 
ca să mulţămâscă , dreptele pretenţiunl 
şi ca să câştige maioritatea poporaţiunei

E mai pé susă de orl-ce índoié’4 , 
că împăcarea va avé înrîurire şi asupra 
Reichsrathului (parlamentului centrală) 
şi oposiţiă nu va mai fi. Eu aşteptă cu 
bucuriă, ca oposiţiă. acum îudestuHtă să 
se fuzioneze în partida nostră; prin a- 
césta gruparea de partide de pănă acuma 
se va schimba şi în parlamentă se voră 
forma, în locă de partide naţionale, par
tide politice. Fiinddă în Boemia a sútó- 
cesă a se vindeca rana deşchisă, celelaltfe 
urmări ale împăciuirei vo ră , fi salutare.
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Nru. 540—1890. 250,1

PUBLICAŢIUNE
Inaltulü ministerö reg. ung. de in

terne în coînţelegere cu inaltulü minis
ter ü reg. ung. de finanţe a concesü prin 
ordinaţiunea din 31 Decemvrie 1889 Nr. 
83,879/V—1889 comunei orăşenesc! Bra- 
şova, ca deocamdată şi păn’atuncî, pănă 
când se va resolva finalminte cestiunea 
desdăunarei regalului de cârciuma ărita 
apartinétorü comunei orăşenesc! BraşovO, 
sé încaseze cu 1 Ianuarie 1890 íncepéndü 
sub modalităţile stipulate în ordinaţiunile 
din 22 Decembrie 1881 Nru. 62,920 şi 
din an. 1884 Nr. 4845 taxele fosta pen
tru densa valabile înainte de intrarea în 
vigóre a accisului da statü pentru cár
éi uni ărita şi anume taxele de importa de 
vinü, taxele de importü de spirtuóse, ta
xele de bere, taxele de importü e medü, 
taxele de importü de oţeta, precum şi 
taxele de maripulaţiune ineassate cu oca- 
siimea esportarei şi trecerei ea transitft 
a fluidităţii or ü alcoholice.

Se aduce acésta spre cunoscinţa ge
nerală cu acelü adausü, că taxele pe car! 
comuna orăşenâscă Braşovfi, conformü 
ordinaţiunei amintite, jeste îndreptăţită ca 
sé le incasseze cu 1 Ianuarie 1890 ínce
péndü, se specifică în următorultt modü:

1) Pentru unfi hectolitru de vinü seu 
mustü are sé plăteseă o taxă de 46 y4 cr.

2) Pentru unü hectolitru vinü arsü, 
spirtuóse şi pentru tóté productele pro
duse din aceste spirtuóse, carî servescü 
pentru beutü séu gustatü, precum: rum, 
liquer, rosolü etc., precum şi pentru unü 
hectolitru de vinü arsü frantuzescü şi de

fluidităţi alcoholice, cari mai înainte au 
purtata alta nume, seu car! nu au tosta 
specifice amintite, conţine taxa de im
porta «omputată după alcoholometru de 
100 de grade de Trall la o temperatură 
de 12°/0 Reaumur 24/. cr. v. a. pentru 
unft procenta de cuprinsa cubica.

3. Pentru una hectolitru meda con
ţine taxe de importa 92 y2 cr.

4) Pentru vinuri în butelii conţine 
taxa de importa per hectolitru 92y2 cr.

5) Rum, liqueur, rosola, şi alte flui
dităţi alcoholice îndulcite se primesea la 
taxare egala spirtului de 75 de procente.

6) Pentru oţeta ordinara se plătesce 
la importare per hectolitru 1 fl. 763/4 or.; 
pentru oţeta duplu per hectol. 3 fl. 532/4 
cr. şi pentru spirta de oteta per hectol.
7 fl. 07 cr. v. a.

7) Pentru bere importată produsă 
atâta în loca, câta şi afară de oraşe, in
cluşi ve drojdiile, are de a se plăti per 
hectolitru, fără diferinţă de conţinutula 
aromei 2 fl. 823/4 cr.

In fine dela astfel a de beuturî .su
puse cornpetinţelora, cari se importă -în 
Braşova, fiind a însă destinate pentru es- 
porta seu pentru transita, sunta de a Se 
plăti conforma §-lui 25 a condiţiunilora 
de incasşare publicate prin ordinaţiunile 
ministeriului de interne sub Nri 62,920— 
1881 şi 4845—1884, precum şi în dispo- 
siţiunile ulteriore asupra acestora condi- 
ţiunî competinţele de manipulaţiune de 
20, 10, 5 cr. precum şi taxa de controlă 
de 35 cr. respective 70 cr.

Braşovu, 25 Ianuarie 1890.

Numere singuratice din „Gazeta Transilvaniei“ 
â 5 cr. se potti cumpera în tutungeria I. Chross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

A B O N A M E N T E

„GAZETA TR ANSILVANIEI“
Preţuia abonamentului este:

Pentru Anstro-Ungaria:
Pe trei lu n i.....................  . . . .  3 fl. —

Pe şese luni.................................................6 fi. —
Pe unu anu................................................. 1 2  fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................ .....  10 tr.

Pe şese l u n i ................................................ 20 tr.
Pe unu anu..................... ................................40 tr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu .......................................................................... 2 ti. —
Pe şese lu n i ...........................................  1 fl. —
Pe trei l u n î ................................................  50 er.

Pentru România şi străinătate:
Pe anâ..................................... ..... 8 franci.
Pe şese lu n i ..................... .......................... 4 Iranci.

Pe trei l u n i .....................................  . 2  franci.
Abonamentele se fac ii mai uşorii si mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lăinuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
A d m in istra ţiu n ea  „ G a zete i T r a n s ilv a n ie i.“

Mersulu trenurilorti
pe liniele orientale ale căii ferate de statfl r. u. valabilă diu 1 Octomvrie 1889.
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